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Skimmel på trykimprægneret træ
Mørkfarvende skimmelsvampe kan angribe trykimprægneret træ såvel som uimprægneret træ 
som har mere end ca.17% træ fugtighed og ved temperaturer fra 0º C til ca. 50º C. Risikoen for 
disse angreb stiger med højere temperaturer (indtil ca. 30º C), længere lagringstid og lav 
vindhastighed, og den er større på savskåret træ - især på oprindeligt “gult” træ, end på høvlet 
træ.

Den aktuelle temperatur og luftfugtighed til udvikling af mug- og blåsplint svampe på træ er til 
stede i kortere og længere perioder hvert eneste efterår i de milde vintre uden vedvarende frost og 
undertiden i det tidlige forår. En udbredt skade i “gamle” pakker kaldes for “sammenbrænding”.

De benyttede og godkendte imprægneringsmidler er normalt
ikke effektive mod angreb af skimmelsvampe. Tilsætning af 
særlige skimmelhindrende additiver til imprægneringsvæsken 
kan i nogen tid forbedre lagerstabiliteten for fugtigt imprægneret
træ, men ikke eliminere angreb af skimmelsvampe. Skimmel er
normalt et lagerproblem. Den ses sjældent på imprægneret træ
i konstruktioner.

Mug svampe
Hvis fugtigt træ i længere tid er omgivet af fugtig luft - især 
stillestående, opstår der på overfladen hurtigt en begroning 
af mug svampe, der ses som en fnugget belægning i grønne, 
rødlige eller sorte kulører. Angrebet medfører normalt ingen 
dybtgående misfarvning i træet, og det kan normalt fjernes ved 
udtørring og aftørring eller afvaskning. Mug svampe er uskadelig 
for træet, men indikerer, at træet er fugtigt. Derfor kan skimmel 
være forløber for alvorligere angreb af svamp og råd.

Behandling
Skimmel og Mug fjernes bedst med enten Atamon eller Klorin.

Træ - et levende materiale
Tørrestativet er fremstillet af træ - et naturprodukt, der arbejder afhængigt af temperatur og 
luftfugtighed. Det betyder, at træet vil udvide sig i perioder med høj luftfugtighed og trække sig 
sammen i perioder med lav luftfugtighed, hvilket kan give vindridser og revner i overfladen. Dette 
er uden betydning for træets holdbarhed.
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Før opstilling og montering anbefales det at sortere træ dele, beslag, skruer og bolte 
op i delnumre. Herefter følges samlevejledningen trin for trin. 

Del nr. / Materialnummer / Tuotenumero Dimension / Dimension / Ulottovuus Stk. / st. / kpl.
1 70x70x2700 mm 2
2 70x70x1100 mm 2
3 70x70x350/215 mm 4

A M8 x 90 mm 2

B M8 2

C M8 2

D Ø4 x 80 mm 16

E 8

F 2

G 20 m 1
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1 70x70x2700 mm 2
2 70x70x1100 mm 2
3 70x70x350/215 mm 4

A M8 x 90 mm 2

B M8 2

C M8 2
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E 8
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Gebrauchsanleitung:

Die Aufstellung sollte auf einer ebenen Fläche mindestens 2m von anderen •
Aufbauten oder Hindernissen, wie z. B. Zaun, Garage, ausladende Zweige, 
Wäscheleinen oder Netzleitungen erfolgen.
Das Spielgerät ist standsicher  zu befestigen!•
Das Spielgerät darf nicht über Beton, Asphalt oder sonstigen harten •
Oberflächen installiert werden. Als Untergrund empfiehlt sich Rasen, Sand 
Kies, Holzschnitzel, Synthetischer Fallschutz.
Das Spielgerät ist regelmäßig zu warten, mind. alle 3 Monate und zu Beginn •
der Nutzungssaison. Die Konstruktion ist auf etwaige Beschädigungen und 
Fäulnissbildung zu kontrollieren. Die Grundkonstruktion und die 
Schraubverbindungen sind auf Stabilität und festen Sitz zu überprüfen. 
Schaukelhaken, Schaukelsitze, Ketten, Seile und anderes Zubehör sind auf 
Anzeichen von Verschleiß zu prüfen und ggfs. auszutauschen.                 
Stellen Sie hierbei nicht zu reparierende Fehler fest, sind Sie verpflichtet das 
Spielgerät aus dem Verkehr zu ziehen.                                                              
Alle beweglichen Teile aus Metall sind zu ölen.                                                
Alle Abdeckungen von Schrauben und scharfen Kanten sind zu überprüfen 
und bei Bedarf auszutauschen. Die Spielanlage eignet sich für Kinder im 
Alter von 3 - 14 Jahren (lt. DIN EN 71).
Das Spielgerät ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch im Freien •
bestimmt.
Für spätere Wartungen sollte diese Anleitung aufgehoben werden.•

Standsicherheit:

Für die Standsicherheit sind die aufgeführten Einschraubbodenanker zwingend in
der angegebenen Menge erforderlich. Diese sind bei Ihrem Fachhändler 
erhältlich.
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Alternativ løsning i stedet for nedstøbning.
(Træ medfølger ikke)

Alternativ lösning i stället för nedstöbning.
(Træ ingår inte)

Vaihtoehtoinen ratkaisu sijaan upottamisen.
(Puu ei sisälly)
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